A ALt 3 A gt
Declaration of Mother’ s Unmarried Status & Child s Surname Agreement

S A (BHEL) ¥ L Chinese:

Declarant (Name of Biological Mother) X English:
P DA ¥ L Chinese:
biological father 3 % English:

HAEAAGNE N B E S R AIR R, AR A TR, B Xﬁﬁ%ﬁl”lé—?%’ x
FRT AR B, AARABBERM, TRREMKEE, AAGERMELSE

The father and I have not conducted a marriage ceremony, either domestically or
abroad. The child is born out of wedlock, and the father has not completed any adoption
procedures or signed a shared custody agreement. | have sole custody, and the child

legally bears my surname. I hereby declare and submit a certificate of single status.

HEAAAR NSRBI R REHRX, FRIEEE T, L OEERERET S, 12
MAANGIT R BEA AR, TRWREMRGE, BAALARZTTIHRHZTE, THM
AAM &R FE 3% %, The father and I have not conducted a marriage ceremony, either
domestically or abroad. The child is born out of wedlock. Although the father has not
completed any adoption procedures, we have signed a shared custody agreement. The
child legally bears my surname, and we have jointly signed an agreement on the child’s

surname. | hereby submit my declaration and a certificate of single status.

HLEAAABRNRE S KRB REHRX, FRIEEETK, X CTREETE, IR
48 B & B4, Neither the father nor I have conducted a marriage ceremony, either
domestically or abroad. The child is born out of wedlock, and the father has completed

the legal adoption procedures. Relevant supporting documents are submitted.

AAERT R A, AARTHELAERX T REHTH, TR XET I THAZRBEREN,

B RN AT A 459R M) 12 23 9 #F,  The child was born before marriage. I have now
completed the marriage formalities with the biological father and have submitted the
medical proof of the paternal relationship between the father and the child, as well as a

certificate proving that [ had no marital relationship before marriage.

TAEZI81 A Nt A, AARTHELAKTREETH, RTEHEFEN > AAALHE
B (RTFRHEa@HF 1810 2%3028 LA TIEHM) &I5IH M 1735 A 4

The child was born within 181 days after the marriage. [ have now completed the
marriage formalities with the biological father and have submitted the marriage
certificate. Additionally, [ have provided documents proving that there was no marital
relationship during the conception period (from the 181st day to the 302nd day prior to
the child’ s birth).




A ALt 3 A gt
Declaration of Mother’ s Unmarried Status & Child s Surname Agreement

AAREEMG T bl T, UHEREZETFHIARYH, ALHZEARE, BE—
Wik &£, 1hereby consent to the naming of our child as follows for the purpose of
handling registration, residency procedures, or passport application. Should any of the
information provided above be found to be incorrect, [ am prepared to assume all associated
legal responsibilities.

R K His/Her surname will be [ 1k #4 Mother’s surname [1k X 4 Father’s surname

+ X Chinese :
F %4 % Children’s Name
3% X English :
M7 Gender | [JF Male [J% Female | £ B Date of Birth # H B

AR 4 '?" Mother’s Signature :

$23% 78k — 2 Same signature as on the passport :

57\ Eih —5"’.—%’};’5{, 5(43% JiteS ?};% 75 1D or Passport Number :
P2y
=4

(YA & #EH#HE %I 5 Please use Taiwanese information first)

LB 4 % F Father's Signature :

13 18 F — 3 Same signature as on the passport :

%’ D FEFIRRERBIEH Dor Passport Number :
(A& B EH#HE %3 5 Please use Taiwanese information first)

(PAF 23 AHLE /For Notary Public Only)
[ certify that on this day the individuals named (Printed Name of Individuals)

&
appeared before me and acknowledged that they personally executed and signed the

foregoing document on a free and voluntary basis, and that the document shall be used for
the purposes mentioned therein.
Signature and Seal of Notary Public or Other Competent Authorities :

Date :

H X - F H
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Declaration of Mother’ s Unmarried Status & Child s Surname Agreement

HsE:

LF Rk BRGTERBAEZATFAAGIHL R K,

2R RBAALABRAOERARESL, RFALHAFANE, BAHRFRECLANME,
3FREMR T SUAS,

ARXRBETFEA (BREBEFHBT, IHREREZAZF],

5K EH1059% 15 LAA TR RAERRT, BRATHHETF LB A4,

6.KFH 1059 27 FREHARREL, ARREN, BaRXFAT @ TE T4 RAF4,
TREHI059% H3%E: FROmFEH, 5% 24 4RI,

8EEH 1059 F 47 FW2HEXE L, EA1LKRATR,

Q.REH1059- 114 % 158 E46AFRm A, QARRES, SANKE2EEFIAINE,
10. XA %1078 % 178 A F R EH 2 G HR 24k,

11.REH107T8M4 525 X HAFDIE TXm, ANARRTH, BATEHHZAETIRALE., 2FHREFRLE,

Notes:

1. The names in the Child’s Surname Agreement and the translated copy of the birth certificate must be
consistent.

2.  The legal guardian must sign in person at our office or have the signature notarized in advance before mailing
or entrusting someone else to handle the matter.

3. Please fill out the forms in neat Chinese characters.

4.  Our office only verifies the authenticity of signatures on the translated documents; the content of the documents
is not certified.

5. Parents should agree in writing on whether the child will bear the father’ s or mother’ s surname before the
child’ s birth registration.

6. After the child’ s birth registration and before reaching adulthood, the parents may agree in writing to change
the child” s surname to the father’ s or mother’ s surname.

7. An adult child may change their surname to the father’ s or mother’ s surname.

8.  Changes under the previous two paragraphs are limited to one change each.

9. 8. child born out of wedlock bears the mother’ s surname. If adopted by the biological father, the provisions
of Paragraphs 2 to 4 of the preceding article apply.

10. An adopted child bears the surname of the adopter or retains the original surname.

11. When both spouses jointly adopt a child, they must agree in writing on whether the child will take the surname

of the adoptive father, adoptive mother, or retain the original surname before the adoption registration.



